
麺類とご一緒に
いかがですか?
How about rice with noodles?

サーモンとイクラのミニ親子丼
プラス490円（税込）

ちまき
プラス330円（税込）

ミニカレー
プラス330円（税込）

Salmon and salmon roe mini oyakodon
plus 490 yen

Chimaki ※　plus 330 yen curry（mini-sized）　plus 330 yen

※Chimaki is a kind of Japanese dumpling　made of 
glutinous rice that is wrapped in a leaf and steamed

プラス275円（
税
込
）

half a serving of noodles 
plus 275 yen

麺大盛り 半玉

料理長おすすめ

当店で使用している米は、全て国産です。 本掲示物は農林水産省の指導により米トレーサビリティ制度に基づくものです。
食物アレルギーをお持ちのお客様へ 特定の食べ物にアレルギーのあるお客様はお気軽に係りの者にお尋ねください。

未成年者の方及びお車やゴルフカートを運転される方の飲酒はお断りさせて頂いております。
Minors, those who drive cars or golf carts, and those who are pregnant or breastfeeding are not allowed to drink alcohol.

We use 100% Japanese grown rice／This menu is based on the rice traceability system under the guidance of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.
For customers with food allergies／If you have any specific food allergies, please feel free to contact our staff.

とり天婦羅と生そば

1,790円（税込）
お食事付きのお客様は
プラス470円（税込）
1,790yen（tax-included price）
Customer of "plan with meal" plus 470 yen

chicken tempura and raw soba

煮穴子重と
釡揚げうどん

2,290円（税込）
お食事付きのお客様は
プラス970円（税込）
2,290yen（tax-included price）
Customer of "plan with meal" plus 970 yen

Boiled conger eel box
Kamaage udon

Chef's recommendation



ねぎ塩牛タン膳
ご飯・味噌汁

2,290円（税込）
お食事付きのお客様は
プラス970円（税込）
2,290yen（tax-included price）
Customer of "plan with meal" plus 970 yen

Beef tongue with salt and green onions
Japanese-style set menu meal
With rice and miso soup

ご飯大盛り

＊ご飯おかわりプラス200円（税込）
＊Another rice.　plus 200 yen

プラス100円（
税
込
）

Extra rice
plus 100 yen

当店で使用している米は、全て国産です。 本掲示物は農林水産省の指導により米トレーサビリティ制度に基づくものです。
食物アレルギーをお持ちのお客様へ 特定の食べ物にアレルギーのあるお客様はお気軽に係りの者にお尋ねください。

未成年者の方及びお車やゴルフカートを運転される方の飲酒はお断りさせて頂いております。
Minors, those who drive cars or golf carts, and those who are pregnant or breastfeeding are not allowed to drink alcohol.

We use 100% Japanese grown rice／This menu is based on the rice traceability system under the guidance of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.
For customers with food allergies／If you have any specific food allergies, please feel free to contact our staff.

プラス275円（
税
込
）

half a serving of noodles 
plus 275 yen

麺大盛り 半玉

麺類とご一緒に
いかがですか?
How about rice with noodles?

サーモンとイクラのミニ親子丼
プラス490円（税込）

ちまき
プラス330円（税込）

ミニカレー
プラス330円（税込）

Salmon and salmon roe mini oyakodon
plus 490 yen

Chimaki ※　plus 330 yen curry（mini-sized）　plus 330 yen

※Chimaki is a kind of Japanese dumpling　made of 
glutinous rice that is wrapped in a leaf and steamed

NEW

NEW



ご飯大盛り

＊ご飯おかわりプラス200円（税込）
＊Another rice.　plus 200 yen

プラス100円（
税
込
）

サーロインステーキ膳
オーストラリア産牛肉180g
ご飯・味噌汁

2,290円（税込）
お食事付きのお客様は
プラス970円（税込）
2,290yen（tax-included price）
Customer of "plan with meal" plus 970 yen

Sirloin steak set（Japanese-style）
Australian beef 180g

With rice and miso soup

Extra rice
plus 100 yen

プラス1,690円（税込）
お食事付きのお客様 プラス2,660円（税込）

ガッツリ食べたい方へ!
ステーキダブル
Double the steak 1,690yen（tax-included price）

Customer of "plan with meal" plus 2,660 yen

当店で使用している米は、全て国産です。 本掲示物は農林水産省の指導により米トレーサビリティ制度に基づくものです。
食物アレルギーをお持ちのお客様へ 特定の食べ物にアレルギーのあるお客様はお気軽に係りの者にお尋ねください。

未成年者の方及びお車やゴルフカートを運転される方の飲酒はお断りさせて頂いております。
Minors, those who drive cars or golf carts, and those who are pregnant or breastfeeding are not allowed to drink alcohol.

We use 100% Japanese grown rice／This menu is based on the rice traceability system under the guidance of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.
For customers with food allergies／If you have any specific food allergies, please feel free to contact our staff.

1,790円（税込）
お食事付きのお客様は
プラス470円（税込）
1,790yen（tax-included price）
Customer of "plan with meal" plus 470 yen

国産豚ロースかつ膳
ご飯・味噌汁

Pork cutlet set（Japanese-style）
With rice and miso soup

ご飯大盛り

＊ご飯おかわりプラス200円（税込）
＊Another rice.　plus 200 yen

プラス100円（
税
込
）

Extra rice
plus 100 yen

手仕込み



当店で使用している米は、全て国産です。 本掲示物は農林水産省の指導により米トレーサビリティ制度に基づくものです。
食物アレルギーをお持ちのお客様へ 特定の食べ物にアレルギーのあるお客様はお気軽に係りの者にお尋ねください。

未成年者の方及びお車やゴルフカートを運転される方の飲酒はお断りさせて頂いております。
Minors, those who drive cars or golf carts, and those who are pregnant or breastfeeding are not allowed to drink alcohol.

We use 100% Japanese grown rice／This menu is based on the rice traceability system under the guidance of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.
For customers with food allergies／If you have any specific food allergies, please feel free to contact our staff.

オリジナル
ビーフカレー
スープ

1,320円（税込）
お食事付きのお客様は
プラス0円（税込）

1,320yen（tax-included price）
Customer of "plan with meal" plus 0 yen

original beef curry
with soup

国産豚
ロースかつカレー
スープ

1,790円（税込）
お食事付きのお客様は
プラス470円（税込）

1,790yen（tax-included price）
Customer of "plan with meal" plus 470 yen

Pork cutlet curry（Japanese pork）
with soup



当店で使用している米は、全て国産です。 本掲示物は農林水産省の指導により米トレーサビリティ制度に基づくものです。
食物アレルギーをお持ちのお客様へ 特定の食べ物にアレルギーのあるお客様はお気軽に係りの者にお尋ねください。

未成年者の方及びお車やゴルフカートを運転される方の飲酒はお断りさせて頂いております。
Minors, those who drive cars or golf carts, and those who are pregnant or breastfeeding are not allowed to drink alcohol.

We use 100% Japanese grown rice／This menu is based on the rice traceability system under the guidance of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.
For customers with food allergies／If you have any specific food allergies, please feel free to contact our staff.

サーモンのポワレ
茄子のピュレ添え
ライス・スープ

1,320円（税込）
お食事付きのお客様は
プラス0円（税込）

1,320yen（tax-included price）
Customer of "plan with meal" plus 0 yen

Salmon poele
Served with eggplant puree
With rice and soup
＊We use shrimp for the sauce.

＊ソースにエビを
　使用しております。

茸とチキンの
ブルスケッタ
スープ

1,320円（税込）
お食事付きのお客様は
プラス0円（税込）
1,320yen（tax-included price）
Customer of "plan with meal" plus 0 yen

Mushroom and chicken bruschetta
with soup

お食事付きのお客様はプラス110円

1,430円（税込）
ソフトドリンクバー付き

All you can drink menu（soft drinks only）
1,430yen（tax-included price）

Customer of "plan with meal" plus 110 yen

NEW

NEW



未成年者の方、及びお車やゴルフカートを運転される方の飲酒はお断りさせて頂いております。
※妊娠中や授乳期の飲酒は胎児・乳児の発育に悪影響を与えるおそれがあります。　※お酒は楽しく適量。

ウイスキー（シングル） 671円（税込）

ウイスキー（ダブル） 1,056円（税込）

ハイボール 737円（税込）

日本酒1合（常温・熱燗） 671円（税込）

冷酒（300ml） 1,155円（税込）

ランチタイム期間限定
ソフトドリンクバー

ご提供はセルフサービスとなります

220円（
税
込
）

Minors, those who drive cars or golf carts, and those who are pregnant or breastfeeding are not allowed to drink alcohol.
※Drinking alcohol during pregnancy or nursing may adversely affect the development of your fetus or child　※Please enjoy your drinks in moderation

ドリンクメニュー
※ビジター様のボトルキープのサービスは行っておりません。予めご了承ください。

麦焼酎（水割り・お湯割り・ロック） 671円（税込）

芋焼酎（水割り・お湯割り・ロック） 671円（税込）

レモンサワー 721円（税込）

ウーロンハイ 721円（税込）

グレープフルーツハイ 721円（税込）

アサヒスーパードライ（小） 690円（税込）

アサヒスーパードライ（中） 890円（税込）

アサヒスーパードライ（大） 1,190円（税込）

アサヒスーパードライ 890円（税込）

アサヒビアリー   590円（税込）

アサヒドライゼロ 590円（税込）

Asahi Super Dry （Small）

Asahi Super Dry （Medium）

Asahi Super Dry （Large）

Asahi Super Dry

Asahi BEERY （Alc.0.5%）

Asahi Super Dry Zero　※Non-alcoholic beer

※微アルコール飲料
　Alc.0.5%

※ノンアルコールビール

Whisky （Single）

Whisky （Double）

Whisky and soda

Sake 1 go （Warm sake・Hot sake）

Sake 1 go （300ml）

グラスワイン（赤・白） 759円（税込）

ボトルワイン（赤・白） 2,805円（税込）

Glass of wine （Red・White）

Bottle wine （Red・White）

barley shochu（with water・with hot water・on the rocks）

potato shochu（with water・with hot water・on the rocks）

Lemon sour

Shochu and Oolong Tea

Shochu and grapefruit

Drink menu

We do not offer a bottle keeping service for visitors. Please note in advance.

【Lunch only】 All you can drink menu（soft drinks only）220yen（tax-included price）
※Drinks will be self-service


